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HOJA DE EVALUACIÓN DE PROYECTO- PROYECTOS PLURIANUALES 

Cuba                                               

 
(I) TÍTULO DEL PROYECTO ORGANISMO 

Plan nacional de eliminación de SAO para los CFC: Planes anuales de ejecución 2006-
2007 Canadá, Francia, Alemania, PNUD 

 
(III) DATOS SECTORIALES DEL PROGRAMA DE PAIS MÁS 
RECIENTES (Toneladas PAO) 

Año: 2006 

Substan- 
cias Aerosol Espumas Halones Refrigeración Solven- 

tes 
Agente 

de 
proceso 

Inhaladores 
de dosis 
medidas 

Usos de 
laborado

-rio 
Metilbromuro Mullido 

de tabaco 
Consumo 
total del 
sector 

  Fabrica
-ción 

Servicio y 
manteni-
miento 

  Cuarentena 
y preembar- 

que 

No cuarentena 
Y 

preembarque 
  

CFC           67.2     172.4         239.5 

CTC                  0.       0 

Halones                         0 

Metilbromuro                   1.2 10.8   12 

TCA                            0 

 
(IV) DATOS DEL PROYECTO 2004 2005 2006 2007 2008 2009 2010 Total 

CFC 499 313 260 94 0 0 0   Consumo máximo admisible 
(toneladas PAO) 

CTC 3 0 0 0 0 0 0   

Costos del 
proyecto 400,000 62,000           462,000 

Canada   
Costos de 
apoyo 52,000 8,060           60,060 

Costos del 
proyecto 80,319             80,319 

Francia  
Costos de 
apoyo 10,441             10,441 

Costos del 
proyecto 43,453             43,453 

Alemania  
Costos de 
apoyo 5,649             5,649 

Costos del 
proyecto 196,228 566,000 461,000 180,000 106,000 50,000   1,559,228 

Costos del proyecto 
($EUA) 

PNUD 
Costos de 
apoyo 14,717 42,450 34,575 13,500 7,950 3,750   116,942 

Costos del 
proyecto 720,000 628,000 461,000 180,000 106,000 50,000   2,145,000 Fondos totales aprobados en 

principio ($EUA)  Costos de 
apoyo 82,807 50,510 34,575 13,500 7,950 3,750   193,092 

Costos del 
proyecto 
Costs 

720,000 628,000  0 0 0   1,860,228 Fondos totales liberados por 
ExCom ($EUA) 

Costos de 
apoyo 93,600 67,890  0 0 0   199,907 

Costos del 
proyecto     461,000 180,000       641,000 Fondos totales solicitados para el 

año en curso ($EUA)  Costos de 
apoyo     34,575 13,500       48,075 

 
(V) RECOMENDACIÓN DE LA SECRETARIA Examen por separado 
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DESCRIPCIÓN DEL PROYECTO 
 
1. El PNUD presentó, en nombre del Gobierno de Cuba, una solicitud para el tercer tramo 
del plan nacional de eliminación de SAO (PNE) en Cuba, así como el informe de verificación 
que exige el Acuerdo, para que los estudiara el Comité Ejecutivo en su 51ª Reunión. Teniendo en 
cuenta que la ejecución de las actividades de eliminación por parte del PNUD en Cuba acababa 
de empezar y dado el nivel de recursos aún disponibles, el Comité Ejecutivo decidió (decisión 
51/16 b)), entre otras cosas, permitir la presentación conjunta del tercer y cuarto tramos del plan 
nacional de eliminación (PNE) en la 53ª Reunión del Comité a condición de que se ejecutaran las 
actividades de eliminación y que se hubiera desembolsado el financiamiento disponible 

2. De conformidad con la decisión anterior, el PNUD presentó a la 53ª Reunión del Comité 
Ejecutivo, en nombre del Gobierno de Cuba, una petición del tercer y cuarto tramos del PNE de 
SAO para los CFC en Cuba junto al informe actualizado sobre la marcha de las actividades. 

Antecedentes 
 
3. El PNE de Cuba fue aprobado en la 43a Reunión del Comité Ejecutivo con un costo total 
de 2 145 000 $EUA más los costos de apoyo a los organismos para los Gobiernos de Alemania 
(organismo director), Canadá y Francia, y para el PNUD. El primer y el segundo tramo de 
financiación fueron aprobados en la 43ª Reunión del Comité Ejecutivo. 

4. En la 47a Reunión del Comité Ejecutivo el representante de Cuba presentó una solicitud 
para que los proyectos de su PNE asignados a Alemania y Francia se transfirieran al PNUD y 
para que se nombrase al PNUD organismo director en la ejecución del PNE. Esta transferencia 
fue aprobada en la 48ª Reunión con unos costos de apoyo al organismo de 550 645 $EUA 
destinados al PNUD. También se aprobó una revisión del acuerdo entre el Gobierno y el Comité 
Ejecutivo. 

5. En la 52a Reunión, el Comité Ejecutivo estudió una solicitud del Gobierno de Cuba para 
adquirir dos vehículos que se utilizarían en la ejecución del PNE. Posteriormente, el Comité 
decidió (decisión 52/20) aprobar la solicitud del Gobierno con la condición de que los próximos 
informes sobre la marcha de las actividades y el informe sobre la terminación del proyecto 
informasen sobre la enajenación final de los vehículos. 

Informe sobre la marcha de las actividades de ejecución del segundo y tercer programa de 
de trabajo 
 
6. En 2007 la ejecución del PNE de Cuba se centró en los subsectores de la refrigeración 
comercial y del aire acondicionado. Se llevaron a cabo diversas actividades, como programas de 
capacitación para técnicos de refrigeración en métodos de retroadaptación y buenos servicios y 
mantenimiento, programas que permitieron que el porcentaje de técnicos calificados capacitados 
subiera al 95. Se está llevando a cabo el programa de capacitación de funcionarios de aduanas. 
Se adquirieron dos vehículos de uso general que están siendo adaptados para el programa de 
retroadaptación en el subsector de la refrigeración comercial. Se ha establecido el equipo que se 
va a retroadaptar; se ha elegido la metodología para la ejecución del programa y se está 
procediendo a la adquisición de la segunda tanda de material, herramientas y recambios. 
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También se ha establecido un grupo de enfriadores de CFC-11 que se retroadaptarán en 2008. En 
el campo de la refrigeración doméstica, se han sustituido más de 1,5 millones de refrigeradores a 
base de CFC y 50 000 sistemas de aire acondicionado domésticos con sistemas sin CFC; se han 
establecido unos 45 centros de recuperación de refrigerantes en el marco de un programa 
gubernamental. Se están realizando actividades de sensibilización y se ha mejorado el sistema 
jurídico que reglamenta el consumo y las importaciones de SAO. 

7. En relación con el componente PNE, apoyado mediante cooperación bilateral por el 
Gobierno de Canadá, el plan de recuperación y reciclaje entró en funcionamiento en 2005. La 
unidad del ozono considera que anualmente se han recuperado entre 8 y 10 toneladas PAO de 
CFC-12; en muchos casos el mismo refrigerante se vuelve a emplear una vez reparados los 
equipos (estas cantidades no están incluidas en el cálculo anterior). Los equipos de refrigeración 
recibirán las herramientas de servicio y mantenimiento a finales de 2007 y las utilizarán en el 
programa de retroadaptación en el sector comercial. Se está implementando una estrategia de 
sensibilización del público para apoyar la ejecución del PNE. 

8. La Secretaría examinó el informe de verificación que presentó el PNUD e indicó que las 
importaciones totales de CFC (208 814 toneladas PAO) se han verificado mediante un examen 
de las licencias de importación y de las importaciones reales basándose en las informes de 
aduanas. 

9. De los 1 348 000 $EUA aprobados hasta ahora, se han desembolsado 844 272 $EUA y se 
han comprometido otros 180 000 $EUA. Se ha propuesto desembolsar el saldo de 
323 728 $EUA en 2008 para cubrir otras actividades de capacitación y de sensibilización pública 
(41 500 $EUA) y la compra de material para el programa de retroadaptación comercial y la 
participación en talleres internacionales de capacitación y en actividades de cooperación Sur-Sur 
(282 228 $EUA). 

Plan de acción asociado con el tercer y cuarto tramos 
 
10. En 2008 se propone llevar a cabo las actividades siguientes: 

a) Capacitación de otros 200 técnicos en retroadaptación; aplicación de la 
metodología de retroadaptación y utilización de los manuales que se han 
elaborado para probarlos y mejorarlos conforme a la experiencia adquirida;  

b) Retroadaptación de otros equipos de refrigeración comercial; adquisición de más 
piezas de recambio y herramientas para el programa de retroadaptación, y 
fomento del uso de refrigerantes y tecnologías naturales; y 

c) Campañas de sensibilización pública constantes y organización de reuniones con 
las empresas para facilitar la aplicación del programa de retroadaptación. 

11. Las tablas descriptivas del proyecto plurianual figuran en el anexo I. 
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COMENTARIOS Y RECOMENDACIÓN DE LA SECRETARÍA 
 
COMENTARIOS 
 
12. El consumo de CFC en 2006 de 239,5 toneladas PAO que comunicó el Gobierno de Cuba 
conforme al Artículo 7 del Protocolo de Montreal ya es inferior en 73,1 toneladas PAO al nivel 
admisible de CFC para ese año (312,6 toneladas PAO). Con arreglo a los datos de consumo 
preliminares recogidos hasta la fecha, parece que el Gobierno de Cuba podría alcanzar el nivel de 
consumo admisible para 2007 (93,8 toneladas PAO). 

13. Teniendo en cuenta que los niveles de consumo de CFC en los subsectores de los 
enfriadores y de los inhaladores de dosis medida en Cuba son mayores que el nivel de consumo 
admisible en 2007, la Secretaría solicitó al PNUD que presentara un breve informe sobre la 
situación de la ejecución de estos dos proyectos. Sobre el proyecto de inhaladores de dosis 
medida el PNUD informó que el proveedor había enviado el equipo, el cual llegará pronto a 
Cuba. Actualmente se está probando la tecnología HFA y la producción de inhaladores de dosis 
medida con HFA tal vez podría empezar a principios de 2008. En relación con el proyecto de 
demostración de enfriadores, el PNUD informó que la primera misión se realizó en agosto de 
2007 y durante ella se visitaron todos los enfriadores que había que sustituir. Se prevé que la 
sustitución de los cuatro primeros enfriadores se efectuará en la primera mitad de 2008 y los 
restantes serán sustituidos para finales de 2008. 

Cuestiones relacionadas con el acuerdo actual 
 
14. Durante el debate de este proyecto el PNUD señaló a la Secretaría un error en la tabla del 
Acuerdo entre el Gobierno de Cuba y el Comité Ejecutivo. Como se indicaba en el Acuerdo, el 
consumo total máximo de CFC admisible para 2008 y 2009 es de cero, como se ve en la tabla 
siguiente: 

 2004 2005 2006 2007 2008 2009 2010 Total 
1. Calendario de reducción del Protocolo de 
Montreal  

625,1 312,6 312,6 93,8 93,8 93,8 -

1A. Consumo total máximo de CFC admisible 
(toneladas PAO)  

498,5 312,6 260,0 93,8 - - -

2. Reducción de proyectos en curso 
(inhaladores de dosis medida y aerosoles) 
(toneladas PAO) 

- - 28,2 70,0 39,1 - - 137,3

3. Nueva reducción conforme al plan 
(toneladas PAO)  

- 185,9 24,4 96,2 54,7 - - 361,2

4. Reducción anual total (toneladas PAO) - 185,9 52,6 166,2 93,8 - - 498,5
 
15. Sin embargo, los niveles de consumo correctos son de 85,0 toneladas PAO para 2008 y 
de 45,0 toneladas PAO para 2009. La Secretaría señala que la distribución de las cantidades de 
CFC anuales que se han de eliminar en el sector de los aerosoles y en el de la refrigeración 
sufrirían cambios menores; no obstante, la cantidad total de 498,5 toneladas PAO se eliminará 
íntegramente en 2010, como se ve en la tabla siguiente: 
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  2004 2005 2006 2007 2008 2009 2010 Total
1. Calendario de reducción del Protocolo de 
Montreal  

625,1 312,6 312,6 93,8 93,8 93,8 -

1A. Consumo total máximo de CFC admisible 
(toneladas PAO)  

498,5 312,6 260,0 93,8 85,0 45,0 -

2. Reducción de proyectos en curso 
(inhaladores de dosis medida y aerosoles) 
(toneladas PAO) 

- 27,3 - 70,0 - 40,0 - 137,3

3. Nueva reducción conforme al plan 
(toneladas PAO)  

158,6 52,6 96,2 8,8 - 45,0 361,2

4. Reducción anual total (toneladas PAO) - 185,9 52,6 166,2 8,8 40,0 45,0 498,5
 
16. El PNUD informó a la Secretaría que el Gobierno de Cuba acepta las modificaciones 
menores propuestas para el Acuerdo. 

RECOMENDACIÓN 
 
17. El Comité Ejecutivo puede considerar oportuno: 

a) Aprobar la siguiente tabla revisada sobre el calendario de eliminación que forma 
parte del Acuerdo entre el Gobierno de Cuba y el Comité Ejecutivo: 

 
  2004 2005 2006 2007 2008 2009 2010 Total
1. Calendario de reducción del Protocolo de 
Montreal  

625,1 312,6 312,6 93,8 93,8 93,8 -

1A. Consumo total máximo de CFC admisible 
(toneladas PAO)  

498,5 312,6 260,0 93,8 85,0 45,0 -

2. Reducción de proyectos en curso 
(inhaladores de dosis medida y aerosoles) 
(toneladas PAO) 

- 27,3 - 70,0 - 40,0 - 137,3

3. Nueva reducción conforme al plan 
(toneladas PAO)  

158,6 52,6 96,2 8,8 - 45,0 361,2

4. Reducción anual total (toneladas PAO) - 185,9 52,6 166,2 8,8 40,0 45,0 498,5
 

b) Aprobar el tercer y cuarto tramos del plan nacional de eliminación de CFC para el 
sector de refrigeración en Cuba por una cantidad de 641 000 $EUA más unos 
costos de apoyo del organismo de 48 075 $EUA para el PNUD (461 000 $EUA 
más unos costos de apoyo del organismo de 34 575 $EUA para el plan anual de 
ejecución de 2006 y 180 000 $EUA más unos costos de apoyo del organismo de 
13 500 $EUA para el plan anual de ejecución de 2007). 

---- 
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Remaining Phase-Out to be Achieved

Actual Phase-Out

0.1

Approved Phase-Out

Reduction Under Plan 0.1

UNDP

Consumption Reported in the Verification Report

Consumption Reported in Implementation Report 
submitted

Compliance Action Target (MOP)

0.4 0CTC Maximum Allowable Consumption (Agreement; per 
substance if valid)

2.7 0.4 0.4 0.4 0.4

30

Remaining Phase-Out to be Achieved

109.7

Actual Phase-Out 30 0

331.2

Approved Phase-Out 30 79.7

Reduction Under Plan 155.9 24.4 96.2 54.7

UNDP

Remaining Phase-Out to be Achieved

30

Actual Phase-Out

30

Approved Phase-Out 30

Reduction Under Plan 30

Canada

Consumption Reported in the Verification Report

Consumption Reported in Implementation Report 
submitted

0

Compliance Action Target (MOP)

Total Decision

CFC Maximum Allowable Consumption (Agreement; per 
substance if valid)

498.5 312.6 260 93.8 0 0

2007 2008 2009 2010Substances 2004 2005 2006

0

(5) PHASE-OUT (ODP TONNES)

10.8 12

TCA                 

1.2

0

Methyl Bromide 

0

Halons              

0.

239.5

CTC                 

172.4

QPS Non QPS

CFC                  67.2

Manufacturing Servicing

Lab Use Methyl Bromide Tobacco fluffing Total Sector 
Consumption

Refrigerating  Solvent Process 
Agent

MDIChemical Aerosol Foam Fire Fighting

0. 0. 

(4) LATEST COUNTRY PROGRAMME SECTORAL DATA (ODP TONNES)       Year: 2006

0. 0. 0. 0. 

16.2 10.8 

TCA                          0. 0.1 0. 0. 0. 0. 0. 

15.2 21.1 23.7 19.4 

0. 0. 

Methyl Bromide          50.5 48. 63.3 19.8 70.8 62.1 22.8 

0. 0. 0. 0. 

0. 0. 

Halons                      0. 0. 0. 0. 0. 0. 0. 

1.3 3.5 0.1 0.5 

208.6 239.5 

CTC                          2.7 0. 6.4 0. 0. 0.1 8. 

504. 488.8 481. 445.1 

2005 2006 

CFC                          625.1 546.2 663.8 665.4 531.4 571.4 533.7 

2001 2002 2003 2004 

(3) ARTICLE 7 DATA (ODP TONNES)

Substances Baseline 1995 1996 1997 1998 1999 2000 

CUB/PHA/48/INV/37 UNDP               Upon a request by the Government of Cuba, funds transferred from the balance of the two previous tranches approved for 
the Governments of France and Germany.

CUB/PHA/45/INV/33 UNDP               

CUB/PHA/45/INV/32 Canada            

CUB/PHA/45/INV/31 France             Upon a request by the Government of Cuba, the proejct was transferred to UNDP at the 48th Meeting of the Executive 
Committee.

CUB/PHA/45/INV/30 Germany          Upon a request by the Government of Cuba, the proejct was transferred to UNDP at the 48th Meeting of the Executive 
Committee.

CUB/PHA/43/TAS/27 France             The Executive Committee approved in principle the national phase-out management plan for Cuba at a total level of funding 
of US $ 2,145,000 plus agency support costs of US$ 256,245 for Germany, Canada, France and UNDP and the Agreement 
between the Government of Cuba and the Executive Committee.

CUB/PHA/43/TAS/26 Canada            The Executive Committee approved in principle the national phase-out management plan for Cuba at a total level of funding 
of US $ 2,145,000 plus agency support costs of US$ 256,245 for Germany, Canada, France and UNDP and the Agreement 
between the Government of Cuba and the Executive Committee.

Comments

CUB/PHA/43/TAS/25 Germany          The Executive Committee approved in principle the national phase-out management plan for Cuba at a total level of funding 
of US $ 2,145,000 plus agency support costs of US$ 256,245 for Germany, Canada, France and UNDP and the Agreement 
between the Government of Cuba and the Executive Committee.

Code Agency Excom Provision Fulfilled? (Yes/No)

Overview Tables for Multi-Year Agreements

Cuba                                              

(1) PROJECT TITLE: ODS phase out plan

(2) EXECUTIVE COMMITTEE APPROVALS AND PROVISIONS

1



UNEP/OzL.Pro/ExCom/53/29
Annex I

Mar-07 
(III) andDate Approved Apr-2005 Apr-2006

Revised Planned Submission

Mar-2009

Tranche Number I I and II 
(Transferre

III and IV 

UNDP Planned Submission Jul-2004 Apr-2005 Apr-2006 Mar-2007 Mar-2008

Date Approved Jul-2004

Germany Planned Submission Jul-2004

Tranche Number I 

Revised Planned Submission

Date Approved Jul-2004

Revised Planned Submission

Tranche Number I 

France Planned Submission Jul-2004

Date Approved Jul-2004 Apr-2005

Canada Planned Submission Jul-2004 Apr-2005

Tranche Number I II 

Revised Planned Submission

2006 2007 2008 2009

(6b) SUBMISSION SCHEDULES (planned and actual)

Submission Year as per Agreement 2004 2005

Comments

Support Costs Requested

Funds Requested

Disbursement as per Annual Plan

304,891Estimated Disbursement in Current Progress Report 100,000 204,891

Funds Obligated in Current Progress Report

762,228

87,500Estimated Disbursement in Previous Progress Report 87,500

1,559,228

Support Costs as per Agreement 14,717 42,450 34,575 13,500 7,950 3,750 116,942

461,000 106,000 50,000UNDP Funding as per Agreement 196,228 566,000

Funds Approved (Inventory) 250,000 512,228

Funds Disbursed in Current Progress Report

180,000

Comments

Support Costs Requested

Funds Requested

Disbursement as per Annual Plan

Estimated Disbursement in Current Progress Report

Funds Obligated in Current Progress Report

236,000

43,453

Estimated Disbursement in Previous Progress Report

43,453

Support Costs as per Agreement 5,649 5,649

Germany Funding as per Agreement 43,453

Funds Approved (Inventory) 120,000 116,000

Funds Disbursed in Current Progress Report 43,453

Comments

Support Costs Requested

Funds Requested

Disbursement as per Annual Plan

Estimated Disbursement in Current Progress Report

Funds Obligated in Current Progress Report

400,000

80,319

Estimated Disbursement in Previous Progress Report

80,319

Support Costs as per Agreement 10,441 10,441

France Funding as per Agreement 80,319

Funds Approved (Inventory) 200,000 200,000

Funds Disbursed in Current Progress Report 80,319

Comments

Support Costs Requested

Funds Requested

Disbursement as per Annual Plan

79,000Estimated Disbursement in Current Progress Report 29,000 50,000

Funds Obligated in Current Progress Report

371,000Funds Disbursed in Current Progress Report 371,000

290,222Estimated Disbursement in Previous Progress Report 250,222 40,000

462,000Funds Approved (Inventory) 400,000 62,000

60,060Support Costs as per Agreement 52,000 8,060

Total

Canada Funding as per Agreement 400,000 62,000 462,000

(6a) PROJECT COSTS (US$)

Calendar year 2004 2005 2006 2007 2008 2009

2
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The CFC recovery and recycling programme functions: Satisfactorily

The ODS import licensing scheme functions: Very well

D: Qualitative assessment of the operation of RMP

2.1 Registration of ODS importers (Yes/No) Yes 01/01/1999

2. ENFORCEMENT OF ODS IMPORT CONTROLS

1.3.2.7 Use of CFC in production of some or all  types of foam Yes 01/01/2000

1.3.2.6 CFC-containing aerosols except for metered dose inhalers Yes 01/01/1999

1.3.2.5 Chillers using CFC Yes 01/01/1999

1.3.2.4 Air conditioners using CFC Yes 01/01/1999

1.3.2.3 MAC systems using CFC Yes 01/01/1999

1.3.2.2 Used freezers using CFC Yes 01/01/1999

1.3.2.1 Used domestic refrigerators using CFC Yes 01/01/1999

1.3.2 MAC systems using CFC

1.3.2 Banning Sale of:

1.3.1.7 Use of CFC in production of some or all types of foam Yes 01/01/2000

1.3.1.6 CFC-containing aerosols except for metered dose inhalers Yes 01/01/1999

1.3.1.5 Chillers using CFC Yes 01/01/1999

1.3.1.4 Air conditioners using CFC Yes 01/01/1999

1.3.1.3 MAC systems using CFC Yes 01/01/1999

1.3.1.2 Used freezers using CFC Yes 01/01/1999

1.3.1.1 Used domestic refrigerators using CFC Yes 01/01/1999

1.3.1 Banning import of:

1.3 Banning import or sale of:

1.2.2.5 Methyl Bromide Yes 01/01/1999

1.2.2.4 TCA Yes 01/01/1999

1.2.2.3 CTC Yes 01/01/1999

1.2.2.2 Halons Yes 01/01/1998

1.2.2.1 CFCs Yes 01/01/1999

1.2.2 Banning sale of bulk quantities of:

1.2.1.5 Methyl Bromide Yes 01/01/1999

1.2.1.4 TCA Yes 01/01/1999

1.2.1.3 CTC Yes 01/01/1999

1.2.1.2 Halons Yes 01/01/1998

1.2.1.1 CFCs Yes 01/01/1999

1.2.1 Banning import of bulk quantities of:

1.2 Banning import or sale of bulk quantities of:

1.1.4 Quota system in place for import of bulk ODSs Yes 01/01/1999

1.1.3.2 Requiring permits for sale of bulk ODSs Yes 01/01/1999

1.1.3.1 Requiring permits for import of bulk ODSs Yes 01/01/1999

(7) INFORMATION ON POLICIES FROM COUNTRY PROGRAMME AND VERIFICATION REPORTS

1.1.3 Requiring permits for import or sale of bulk ODSs

1.1.2.2 Regulatory procedures for ODS data reporting in place Yes 01/01/1999

1.1.2.1 Regulatory procedures for ODS data collection in place Yes 01/01/1999

1.1.2 Regulatory procedures for ODS data collection and reporting in place

1.1.1.4 Permit System in place for export of bulk ODSs Yes 01/01/1999

1.1.1.3 Permit System in place for import of bulk ODSs Yes 01/01/1999

1.1.1.2 ODS export licensing system in place for export of bulk ODSs Yes 01/01/1999

1.1.1.1 ODS import licensing system in place for import of bulk ODSs Yes 01/01/1999

1.1.1 ODS import/export licensing or permit system in place for import of bulk ODSs

1.1 Establishing general guidelines to control import (production and export) of ODSs

1. REGULATIONS:

TYPE OF ACTION / LEGISLATION (Yes/No) Since when 
(Date)

Verification 
Report(Yes/No)

(7) INFORMATION ON POLICIES FROM COUNTRY PROGRAMME AND VERIFICATION REPORTS

Country Programme 2006

3


